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Předběžné oznámení o spojení podniků 

(Věc M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY) 

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem 

(Text s významem pro EHP) 

(C/2024/596)

1. Komise dne 12. prosince 2023 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady (ES) 
č. 139/2004 (1).

Toto oznámení se týká těchto podniků:

— Qatar Investment Authority („QIA“, Katar),

— Oman Investment Authority („OIA“, Omán),

— Oman Infrastructure Fund („Rakiza“, Omán).

Podniky QIA, OIA a Rakiza získají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) a odst. 4 nařízení o spojování společnou kontrolu nad 
podnikem Oman Broadband Company SAOC („Oman Broadband Company“, Omán).

Spojení se uskutečňuje nákupem podílů.

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— QIA je státní investiční fond Státu Katar, který byl založen v roce 2005 za účelem investování a správy státních 
rezervních fondů. Investuje do celé řady kategorií aktiv a regionů a uzavírá partnerství s předními institucemi po celém 
světě s cílem vybudovat globální a diverzifikované investiční portfolio s dlouhodobou perspektivou, které může přinést 
udržitelné výnosy a přispět k prosperitě Státu Katar.

— OIA je státní investiční fond Sultanátu Omán a investuje získané finanční přebytky na podporu úsilí vlády 
o diverzifikaci zdrojů příjmů a zajištění výnosů pro budoucí generace.

— Rakiza je uzavřený investiční fond zřízený v Ománu, který je součástí tzv. „master-feeder“ struktury investičních fondů 
(vztah řídícího a podřízeného fondu). Má oprávnění investovat prostřednictvím svého podřízeného fondu Rakiza 
Feeder Fund I LP do infrastrukturních projektů v Ománu a Saúdské Arábii. Podnik Rakiza je kontrolován podnikem 
Rakiza GP I Ltd (hlavní společník podniku Rakiza Feeder Fund I LP).

3. Předmětem podnikání podniku Oman Broadband Company je: Oman Broadband Company je uzavřená akciová 
společnost založená podle práva Ománu, která je v současné době pod společnou kontrolou podniků OIA a Rakiza. 
V Ománu poskytuje a udržuje širokopásmovou infrastrukturu pro poskytovatele komunikačních služeb.

4. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti nařízení 
o spojování. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

V souladu se sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojení podle nařízení Rady (ES) č. 139/2004 
o kontrole spojování podniků (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

5. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí k navrhované transakci předložily své případné připomínky.

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1 („nařízení o spojování“).
(2) Úř. věst. C 160, 5.5.2023, s. 1.
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Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Je třeba vždy uvést toto 
číslo jednací:

M.11345 – QIA / OIA / RAKIZA / OMAN BROADBAND COMPANY

Připomínky lze Komisi zaslat e-mailem nebo poštou. Použijte tyto kontaktní informace:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Poštovní adresa:

Commission européenne/Europese Commissie
Direction générale de la concurrence
Greffe des concentrations
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

Úř. věst. C, 4.1.2024 CS  
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